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A. Открытие пятьдесят шестой очередной сессии 

1. Открытие пятьдесят шестой очередной сессии Генеральной конференции
1
 состоится в 

понедельник, 17 сентября 2012 года, в 10 час. 00 мин. Сессия будет проходить в здании М 

Венского международного центра (ВМЦ) и Венском центре "Австрия" (ВЦА), который находится 

рядом с ВМЦ
2
.  

2. Пленарные заседания Конференции будут проходить в здании М, а заседания Комитета 

полного состава – в зале F ВЦА. 

3. Если Конференция не решит иначе, последующие утренние заседания будут начинаться в 

10 час. 00 мин., а дневные – в 15 час. 00 мин. Просьба к делегатам своевременно занимать свои 

места, чтобы заседания могли начинаться вовремя. Если появится необходимость в вечерних 

заседаниях, о времени их начала будет объявлено в ходе сессии. 

B. Предсессионные консультации 

4. В выходные дни, предшествующие открытию сессии Конференции (суббота, 15 сентября, и 

воскресенье, 16 сентября 2012 года), по предварительной заявке могут предоставляться 

помещения для проведения совещаний групп. Государствам-членам настоятельно рекомендуется 

____________________________________________________________________________________ 

1 Предварительная повестка дня пятьдесят шестой очередной сессии содержится в документе GC(56)/1, GC(56)/1/Add.1, 

GC(56)/1/Add.2 и GC(56)/1/Add.3. 

2 См. прилагаемые планы. 
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воспользоваться этим для согласования организационных вопросов (например, относительно 

состава Генерального комитета) до открытия сессии в понедельник, 17 сентября. Это будет 

содействовать четкой работе Конференции. Соответственно, государствам-членам следует 

обеспечить, при необходимости, своевременное прибытие своих представителей в Вену для 

участия в предсессионных совещаниях групп и в принятии решений в соответствующих группах. 

Залы заседаний следует заказывать заблаговременно через Секцию обслуживания конференций 

Секретариата. Заявки следует подавать по возможности по электронной почте в специально 

предназначенный для этого пункт связи, т.е. по адресу GC-Conference-Services.Contact-

Point@iaea.org, или по факсу + 43 (1) 2600 29325. Контактный телефон: + 43 (1) 2600/21314 или 

21320. 

C. Уведомление о составе делегаций 

5. Просьба к государствам-членам заблаговременно сообщить Секретариату состав своих 

делегаций. Это следует делать через систему онлайновой регистрации Генеральной 
конференции Агентства. Прямой адрес в Интернете: http://gc-registration.iaea.org. На эти 

страницы можно выйти также через веб-сайт Агентства http://www.iaea.org, используя ссылку 

"Генеральная конференция МАГАТЭ" ("IAEA General Conference"). Регистрация через Интернет 

открыта с понедельника, 16 июля 2012 года. Имена пользователей и пароли, необходимые для 

доступа на веб-сайт, были разосланы министерствам иностранных дел с копией постоянным 

представительствам. В случае, если онлайновая регистрация невозможна ввиду отсутствия 

доступа к Интернету, следует направить соответствующее сообщение в Протокольное бюро 

МАГАТЭ, gcrs.contact-point@iaea.org, которое предложит альтернативные варианты регистрации. 

В правиле 23 Правил процедуры Конференции
3
 предусматривается, что каждое государство - член 

Агентства должно быть представлено одним делегатом, которого могут сопровождать столько 

заместителей, консультантов, технических консультантов, экспертов и лиц, имеющих 

аналогичный статус, сколько может понадобиться делегации.  

6. Предварительный список членов делегаций (GC(56)/INF/9, неофициальное издание) будет 

выпущен в понедельник, 17 сентября 2012 года; в него будут включены только те фамилии, 

которые будут получены Секретариатом к среде, 12 сентября 2012 года. Окончательный список 

членов делегаций (GC(56)/INF/9) будет выпущен в пятницу, 21 сентября 2012 года. В него будет 

включена информация, которая поступит в Секретариат к 17 час. 00 мин. в среду, 19 сентября 

2012 года. Электронная версия окончательного официального списка, после того как она будет 

подготовлена, будет размещена на веб-сайте Генеральной конференции. 

7. Если во время сессии возникнет необходимость внести изменения в данные, представленные 

при регистрации, просьба к делегациям сообщить об этом в Протокольное бюро, расположенное в 

зале M0E75 (здание М, цокольный этаж), в письменном виде, чтобы можно было обновить список 

членов делегаций.  

 

 

 

 

____________________________________________________________________________________ 

3 GC(XXXI)/INF/245/Rev.1. 
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D. Полномочия делегатов 

8. Делегаты (но не другие члены делегации) должны иметь полномочия, специально выданные 

на данную сессию, даже если они уже аккредитованы при Агентстве в каком-либо другом 

качестве, например в качестве постоянного представителя. Полномочия следует представлять 

своевременно, чтобы содействовать четкой работе Конференции, в частности Генерального 

комитета. В соответствии с правилом 27 Правил процедуры полномочия, выданные главой 

государства или правительства или министром иностранных дел соответствующего государства - 

члена Агентства, должны быть представлены Генеральному директору по возможности не 

позднее, чем за семь дней до начала Конференции, т.е. понедельника, 10 сентября 2012 года. 

Если полномочия не будут представлены к пятнице, 14 сентября 2012 года, просьба к 

делегациям представить их в оригинале напрямую и персонально сотруднику по проверке 

полномочий в зале M0E68 (здание М, цокольный этаж) в воскресенье, 16 сентября 2012 года, с 

14 час. 30 мин. до 18 час. 30 мин., либо в понедельник, 17 сентября, с 10 час. 00 мин. до 

13 час. 00 мин. Следует иметь в виду, что во время регистрации на входе № 1 в ВМЦ полномочия 

приниматься не будут. 

E. Регистрация для получения пропусков 

9.  Для входа в ВМЦ всем участникам Генеральной конференции необходимо иметь пропуск с 

фотографией. Просьба иметь в виду, что постоянное ношение пропусков на территории ВМЦ 

является обязательным. 

10. Как указывалось в пункте 5, всем участникам необходимо пройти онлайновую регистрацию 

на веб-сайте Агентства. Готовые пропуска для зарегистрированных участников из делегаций 

государств-членов, которые прислали свои фотографии через соответствующую веб-ссылку, 

можно получить с 9 час. 00 мин. в пятницу, 14 сентября 2012 года, по предъявлении 

действительного удостоверения личности с фотографией на стойке регистрации на входе № 1. 

Утром в понедельник, 17 сентября 2012 года (7 час. 30 мин. – 12 час. 00 мин.), готовые пропуска 

можно получить в специально отведенном для этого месте у входа № 1 (см. прилагаемый план), 

после чего делегаты смогут войти на территорию ВМЦ через специальные турникеты для 

персонала на входе № 1, минуя процедуру досмотра. 

11. Другие приславшие свои фотографии зарегистрированные участники, помимо тех, которые 

принадлежат к делегациям государств-членов, должны войти через турникеты для посетителей на 

входе № 1, пройти процедуру досмотра и получить свои пропуска в справочном бюро на входе № 1 

(см. прилагаемый план), где им будут выданы пропуска по предъявлении действительного 

удостоверения личности с фотографией. 

12. Участники, которые прошли онлайновую регистрацию, но не прислали фотографию, 

должны также войти в ВМЦ через турникеты для посетителей на входе № 1, после чего они могут 

напрямую пройти в Бюро пропусков, чтобы сфотографироваться на пропуск, вначале пройдя 

процедуру досмотра.  
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13. Просьба к незарегистрированным участникам также войти через турникеты для посетителей 

на входе № 1 и подойти к специальной стойке для регистрации МАГАТЭ, где сотрудники помогут 

им пройти процесс регистрации. Участникам настоятельно рекомендуется воспользоваться 

возможностью предварительной регистрации, которая будет производиться в пятницу, 

14 сентября 2012 года, и в воскресенье, 16 сентября 2012 года, во избежание очередей утром в 

понедельник, 17 сентября 2012 года. Регистрация/выдача пропусков на входе № 1 в ВМЦ 

производится по следующему расписанию: 

пятница, 14 сентября 9 час. 00 мин. – 17 час. 30 мин.  

воскресенье, 16 сентября 14 час. 30 мин. – 18 час. 30 мин.  

понедельник, 17 сентября 7 час. 30 мин. – 18 час. 00 мин.  

вторник, 18 сентября, –  

пятница, 21 сентября 8 час. 00 мин. – 17 час. 30 мин. 

 

     

14. Участникам Генеральной конференции необходимо лично получить свои пропуска. Однако 

сотрудники постоянных представительств при наличии должным образом оформленной 

доверенности за подписью Постоянного представителя или Поверенного в делах могут получить 

пропуска для глав своих соответствующих делегаций. Постоянные представительства могут также 

договориться о получении конференционных пропусков для всех членов своей делегации в 

пятницу, 14 сентября, либо в воскресенье, 16 сентября, в часы, указанные в пункте 13 выше. 

Однако в таких случаях сотрудник, уполномоченный получить пропуска, должен будет a) иметь 

соответствующее разрешение, подписанное Постоянным представителем или Поверенным в 

делах, и b) нести полную ответственность за передачу пропусков всем членам его/ее делегации. 

После выдачи пропуска не подлежат возврату на стойку регистрации и не могут быть 
отпечатаны повторно. 

15. Участники, которые будут также присутствовать на заседаниях Совета управляющих, 

которые начнутся в понедельник, 10 сентября 2012 года, могут зарегистрироваться одновременно 

на Совет и на Конференцию, войдя в ВМЦ через вход № 1 и пройдя в Бюро пропусков. 

F. Документы    

16. Напоминаем делегатам, что документы Генеральной конференции имеются в электронной 

форме по адресу http://www.iaea.org/About/Policy/GC/GC56/Documents/index.html. Делегатам 

настоятельно рекомендуется по возможности пользоваться этой услугой, чтобы сократить затраты 

Агентства на размножение и распространение печатных копий документов. Всем делегациям 

настоятельно рекомендуется посетить Центр распространения документов в помещении F-152 в 

ВМЦ не позднее пятницы, 14 сентября 2012 года, и указать свои потребности в документах, 

выпускаемых во время Конференции, на бланке, который будет предоставлен для этой цели. Если 

это не представляется возможным, делегациям следует подать свои заявки в Бюро документации в 

здании М, 1-й этаж, в воскресенье, 16 сентября 2012 года, с 14 час. 30 мин. до 18 час. 30 мин., 

либо в понедельник, 17 сентября 2012 года. 

17. До открытия сессии каждая делегация, если она обратится с соответствующей просьбой, 

получит один полный комплект уже выпущенных документов Конференции. Все выпускаемые во 

время сессии документы, включая "Журнал Конференции", содержащий ежедневную программу и 

другие объявления, будут распространяться также через Бюро документации в здании М, 1-й этаж. 
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18. Просьба к делегатам, желающим представить во время сессии Конференции проекты 

резолюций или другие документы, как можно раньше передать тексты секретарю Конференции 

или секретарю Комитета полного состава. Это значительно облегчит работу, особенно в Комитете 

полного состава, которому обычно приходится рассматривать большое число проектов резолюций 

и выносить по ним рекомендации. 

G. Выступающие в общей дискуссии  

19. До начала сессии Конференции в понедельник, 17 сентября 2012 года, заявки на включение 

в список выступающих в общей дискуссии следует подавать – лично или в письменной форме – 

напрямую в Секретариат директивных органов (ВМЦ, помещение А-2863). Как государства-члены 

были информированы в документе GC(56)/INF/1 от 11 мая 2012 года, запись в список 

выступающих началась 11 июня 2011 года; в тот же день в 11 час. 00 мин. состоялась жеребьевка 

для определения очередности выступающих от государств-членов, представители которых между 

10 час. 00 мин. и 11 час. 00 мин. подали заявки на включение в список
4
. Государства-члены, 

подающие заявки на включение в список после этого времени, вносятся в него в порядке 

поступления заявок. Вместе с тем следует иметь в виду, что практика предоставления 

первоочередного права для выступления министрам, участвующим в общей дискуссии, будет 

продолжена. 

20. Просьба к делегатам, которые не внесли свои фамилии в список к началу сессии, но хотели бы 

выступить в общей дискуссии, связаться с сотрудником, ответственным за ведение списка 

выступающих, стол которого будет находиться в зале пленарных заседаний здания М (1-й этаж). Если 

делегаты желают выступить по другим вопросам на пленарных заседаниях, им также следует 

связаться с этим сотрудником. 

H. Выступления в общей дискуссии 

21. Для более эффективного ведения общей дискуссии и в соответствии с рекомендациями 

относительно рационализации работы Генеральной конференции, утвержденными Конференцией 

в 1998 году, делегаты должны придерживаться регламента, ограничивающего время выступлений 

15 минутами, и сосредоточиваться на основных вопросах, которые они хотели бы осветить, чтобы 

избежать необходимости продлевать пленарные заседания или созывать вечерние пленарные 

заседания. 

22. Обычно общая дискуссия продолжается в течение четырех дней работы Конференции. В целях 

оптимального использования времени, отведенного на предстоящей сессии, государства-члены, 

возможно, пожелают рассмотреть вопрос о целесообразности применения практики групповых 

выступлений, которая используется в других организациях системы ООН. 

23. Для облегчения устного перевода и публичного распространения выступлений в общей 

дискуссии тексты подготовленных выступлений следует заранее передать сотруднику по 

обслуживанию конференций.  

____________________________________________________________________________________ 

4 Эта процедура была утверждена Конференцией в 1989 году. 
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24. Все полученные сотрудниками по обслуживанию конференций тексты выступлений будут в 

возможно кратчайшие сроки размещаться на веб-сайте МАГАТЭ www.iaea.org как в формате PDF, 

так и в аудио-видео формате, если их распространение не будет ограничено государством-членом. 

В таком случае это должно быть четко помечено на тексте выступления. Экземпляры полных 

текстов выступлений в отпечатанном виде (на языке оригинала и в том виде, в каком они были 

переданы сотрудникам по обслуживанию конференций в зале пленарных заседаний здания M) 

государства-члены могут также получить по запросу в Бюро обслуживания делегаций в 

помещении МОЕ23, здание М, цокольный этаж. Следует иметь в виду, что в официальные 

протоколы будут включены только фактически сделанные устные выступления. 

I. Рабочие языки и устный перевод 

25. Рабочими языками Конференции являются английский, арабский, испанский, китайский, 

русский и французский, и выступления на одном из этих языков во время официальных заседаний 

Конференции будут синхронно переводиться на другие рабочие языки. Просьба к делегатам 

заблаговременно передать в Секретариат письменный текст своих выступлений на этом рабочем 

языке. 

26. Если делегаты желают выступить на языке, который рабочим не является, то в соответствии с 

правилом 87 Правил процедуры они должны сами обеспечить устный перевод на один из рабочих 

языков. 

J. Обязательства по взносам в Фонд технического 
сотрудничества (ФТС) на 2013 год, платежи в регулярный 
бюджет и другие вопросы, связанные со взносами 

27. После того как 5 июня 2012 года Совет управляющих рекомендовал Генеральной 

конференции утвердить для взносов государств-членов в ФТС на 2013 год плановую цифру 

88 750 000 долл., государствам-членам были направлены циркулярные письма, в которых указаны 

индивидуальные доли государств-членов в этой плановой цифре (рассчитанные на основе 

базисных норм взносов, которые будут действовать в 2013 году). Ожидается, что эта информация 

будет способствовать обычной практике объявления обязательств по взносам в ФТС 

государствами-членами до начала или во время Генеральной конференции. 

28. Государствам-членам известно, что процесс объявления обязательств по взносам во многом 

способствует эффективному планированию и организации цикла ТС и деятельности по ТС на 

следующий год. С целью информирования делегатов о взятых государствами-членами 

обязательствах по взносам во время предстоящей очередной сессии Конференции будет 

распространяться соответствующий документ
5
. Поскольку в период работы Конференции этот 

документ будет ежедневно обновляться, было бы весьма желательно, чтобы государства-члены 

оказали содействие в его своевременной подготовке, сообщив об обязательствах своих правительств, 

как только они смогут сделать это. Во время сессии о взятых обязательствах можно будет сообщать 

сотруднику по взносам в зале пленарных заседаний здания М (1-й этаж), который будет отвечать за 

выпуск обновленных вариантов этого документа. 

____________________________________________________________________________________ 

5 Соответствующий документ прошлого года – GC(55)/22. 
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29. Государствам-членам, которые в состоянии сделать взносы в ФТС на 50% в долларах и на 50% 

в евро, рекомендуется сделать это, поскольку это поможет Секретариату уравновесить ожидаемый 

отток ресурсов ФТС и обеспечит четкое функционирование ФТС для государств-членов. 

30. Сотрудник по взносам и ее помощники будут находиться также в зале  M0E67 (здание М, 

цокольный этаж), доб. тел. 21350, для обсуждения вопросов платежей в регулярный бюджет и всех 

других платежей, а также для ответа на любые возможные вопросы государств-членов относительно 

задолженности, планов выплат и права голоса. 

K. Научный форум, организуемый в период работы 
Генеральной конференции 

31. Цель Научного форума состоит в активизации обсуждения научно-технических вопросов, 

имеющих отношение к деятельности Агентства и представляющих интерес для государств-членов. 

Тема Научного форума в этом году – «Продовольствие во имя будущего: решение проблем при 

помощи ядерных применений». Предлагаемая программа дискуссий, которые будут проходить с 

18 по 19 сентября 2012 года, приводится в приложении 1 к настоящему документу. Все заседания 

будут проходить в ВЦА, зал Е1. 

32. Дискуссия будет вестись только на английском языке. 

33.  Научный форум открыт для общественности. Зарегистрироваться для участия в нем можно, 

используя для этого бланк участника, который доступен в онлайновом режиме по адресу: 

http://www.iaea.org/About/Policy/GC/GC56/ScientificForum/. 

L. Совещания по техническому сотрудничеству 

34. Будут проведены совещания представителей соглашений о сотрудничестве АФРА, АРКАЛ и 

РСС, а также представителей государств – участников соглашения АРАЗИЯ и государств-членов 

из региона Европы.  

35. Расписание и места проведения этих совещаний по техническому сотрудничеству 

приводятся ниже: 

РСС:  пятница, 14 сентября, 9 час. 00 мин. – 17 час. 30 мин. 

здание М, цокольный этаж, зал заседаний M4 

АРАЗИЯ: вторник, 18 сентября, 9 час. 00 мин. – 13 час. 00 мин.  

здание М, цокольный этаж, зал заседаний M6 

АРКАЛ: вторник, 18 сентября, 15 час. 00 мин. – 18 час. 00 мин.  

здание М, цокольный этаж, зал заседаний M6 

АФРА: четверг, 20 сентября, 10 час. 30 мин. – 13 час. 30 мин. 

здание М, цокольный этаж, зал заседаний M7 

Совещание по ТС 
представителей  
региона Европы: 

четверг, 20 сентября, 15 час. 00 мин. – 16 час. 30 мин. 

здание М, цокольный этаж, зал заседаний M6 
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36. Консультации с представителями большинства государств-членов, участвующих в 

деятельности в области технического сотрудничества с Агентством, будут проводиться до начала 

заседаний Конференции. Для делегаций, присутствующих в Вене только во время Генеральной 

конференции, а также для обсуждения конкретных вопросов или особых проблем, будут 

организованы совещания в период работы сессии Генеральной конференции. 

M. Совещание руководящих сотрудников регулирующих 
органов 

37. Совещание старших должностных лиц регулирующих органов, определяющих политику в 

области ядерной безопасности, радиационной безопасности, безопасности перевозки и 

безопасности радиоактивных отходов, будет проводиться в четверг, 20 сентября 2012 года, 

с 9 час. 00 мин. до 17 час. 30 мин. Предварительная программа совещания приводится в 

приложении 2 к настоящему документу. 

38. Совещание будет проходить в Венском центре "Австрия" (ВЦА), зал Е2. 
Дополнительную информацию можно получить в Департаменте ядерной безопасности 

(тел.: + 43 (1) 2600-22696; эл. почта: D.Delattre@iaea.org).   

39. Дискуссия будет вестись только на английском языке. 

N. Форум ИНСАГ: Оценка прогресса в обеспечении ядерной 
безопасности во всем мире 

40. На Форуме ИНСАГ в 2012 году будет рассмотрен прогресс, достигнутый в укреплении 

ядерной безопасности во всем мире, в свете аварии на АЭС "Фукусима-дайити" компании ТЕПКО. 

Форум будет проводиться в виде обсуждения за круглым столом под руководством председателя 

ИНСАГ г-на Ричарда Месерва, в котором будут участвовать приглашенные эксперты, при этом 

будет отведено достаточное время для участия аудитории. 

41. Форум будет проводиться в понедельник, 17 сентября 2012 года, с 14 час. 00 мин. до 

16 час. 00 мин. в ВЦА, зал Е2. 

O. Посещения, организуемые в период работы Генеральной 
конференции 

O.1. Посещение Лабораторий МАГАТЭ в Зайберсдорфе  

42. В четверг, 20 сентября 2012 года, делегаты (или назначенные ими лица) будут иметь 

возможность посетить Лаборатории Агентства в Зайберсдорфе. 

43. Лаборатории, которые расположены примерно в 35 км к юго-востоку от Вены, содействуют 

осуществлению программ Агентства, в рамках которых осуществляется деятельность по ядерной 

проверке и применению ядерных методов в различных областях, таких как мутационная селекция, 

безопасность пищевых продуктов, животноводство и ветеринария, рациональное использование 
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почвы и воды, применение метода стерильных насекомых, ядерная спектрометрия и ускорители, 

дозиметрия излучений и мониторинг земных сред. Лаборатории представляют собой также центр 

подготовки и обучения по этим вопросам научных работников из развивающихся стран. Кроме 

того, в Зайберсдорфе для лабораторий и институтов государств-членов предоставляются услуги по 

контролю качества аналитических и радиометрических измерений и применениям ионизирующих 

излучений. 

44. Регистрация участников этого посещения будет проводиться до 12 час. 00 мин. в среду, 

19 сентября 2012 года, в Справочном бюро, вход в здание М, цокольный этаж. По соображениям 

безопасности и логистики участникам посещения придется воспользоваться транспортными 

средствами, предоставленными Агентством. Число мест ограничено – 58. Место сбора участников 

посещения – Справочное бюро у входа в здание М в 8 час. 50 мин., в четверг, 20 сентября 

2012 года. Участники посещения возвратятся в ВМЦ около 13 час. 00 мин. 

O.2. Посещение Центра по инцидентам и аварийным ситуациям 

45. В среду, 19 сентября 2012 года, в 15 час. 00 мин. и четверг, 20 сентября 2012 года, 

в 14 час. 00 мин., делегатам (или назначенным ими лицам) будет предоставлена возможность 

посетить Центр Агентства по инцидентам и аварийным ситуациям (ЦИАС), который находится в 

ВМЦ. ЦИАС выполняет функции координационного центра Агентства для реагирования в случае 

ядерных или радиационных инцидентов и аварийных ситуаций, а также для содействия 

повышению эффективности аварийного реагирования и готовности государств-членов. Во время 

посещения будет предоставлена возможность ознакомиться с деятельностью, инфраструктурой и 

порядком поддержания связи в ЦИАС Агентства. Регистрация участников этих посещений будет 

проводиться в Справочном бюро, вход в здание М, цокольный этаж. Место сбора – Справочное 

бюро у входа в здание М, цокольный этаж, в 14 час. 45 мин. в среду, 19 сентября 2012 года, и 

в 13 час. 45 мин. в четверг, 20 сентября 2012 года.  Планируемая продолжительность 

посещения – 1 час. 

O.3. Посещение Лаборатории изотопной гидрологии   

46. В четверг, 18 сентября 2012 года, делегатам (или назначенным ими лицам) будет 

предоставлена возможность посетить Лабораторию изотопной гидрологии Агентства, которая 

находится в ВМЦ. Эта Лаборатория обеспечивает аналитическую поддержку программы по 

водным ресурсам, учебную базу для научных работников из государств-членов и оказывает 

лабораториям изотопной гидрологии всего мира услуги по обеспечению качества. Посещение 

будет проходить с 14 час. 00 мин. до 15 час. 00 мин. Регистрация участников этого посещения 

будет проводиться в Справочном бюро у входа в здание М, цокольный этаж. Место сбора – 

Справочное бюро у входа в здание М в 13 час. 50 мин. В силу ограниченных размеров помещений 

Лабораторию смогут посетить не более 30 человек. 

O.4. Посещение аккредитованной испытательной лаборатории для 
индивидуального дозиметрического контроля 

47. Во вторник, 18 сентября 2012 года, среду, 19 сентября 2012 года и четверг, 20 сентября 

2012 года, с 13 час. 00 мин. по 14 час. 00 мин. делегатам (или назначенным ими лицам) будет 

предоставлена возможность посетить аккредитованную испытательную лабораторию для 

индивидуального дозиметрического контроля, которая находится в ВМЦ. 

48. Служба по дозиметрическому контролю и радиационной защите оценивает 

профессиональное облучение сотрудников Агентства и работающих по контрактам экспертов, 

получаемое от внешних источников излучения и поступления радионуклидов, и оказывает 

помощь государствам-членам посредством проведения стажировок и технических консультаций. 
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В ходе посещения можно будет побывать в Лаборатории спектрометрии излучения человека и в 

других лабораториях, например, для анализа мочи, а также в лабораториях гамма-, альфа- и 

бета-спектрометрии.  

49. Регистрация участников этих посещений будет проводиться в Справочном бюро, вход 

в здание М, цокольный этаж. Место сбора делегатов – Справочное бюро у входа в здание М.  

В силу малого размера помещений лабораторию смогут посещать максимум 20 человек в день. 

P. Мероприятия, организуемые и/или совместно 
организуемые Секретариатом Агентства в период сессии 
Конференции6 

P.1. Мероприятие, посвященное договорам 

50. Одновременно с пятьдесят шестой очередной сессией Генеральной конференции Секретариат 

организует мероприятие, посвященное договорам, цель которого – содействовать всеобщему 

присоединению к многосторонним договорам, связанным с ядерной безопасностью, физической 

ядерной безопасностью и ответственностью за ядерный ущерб, и депозитарием для которых 

является Агентство. 

51. Мероприятие, посвященное договорам, будет проходить в понедельник, 17 сентября 

2012 года, и во вторник, 18 сентября 2012 года, с 09 час. 00 мин. до 18 час. 30 мин. в 

зале M0E69 (здание М, цокольный этаж). 

52. Перечень договоров, которым будет посвящено указанное мероприятие, и краткий обзор их 

целей и ключевых положений, а также информация по процедурным вопросам размещены на 

веб-сайте МАГАТЭ (http://ola.iaea.org/OLA/treaties/multi.asp). 

P.2. Брифинг для МПО и НПО 

53. В понедельник, 17 сентября 2012 года, в 17 час. 00 мин. в зале заседаний М6 на цокольном 

этаже здания М состоится совещание с участием представителей межправительственных и 

неправительственных организаций, присутствующих на сессии Генеральной конференции.  

P.3. Обучение и подготовка кадров в области физической ядерной 
безопасности  

54. Данное мероприятие предназначено для информирования государств о событиях, 

произошедших за последний год в обучении и подготовке кадров в области физической ядерной 

безопасности, в частности в деле создания европейской магистратуры по физической ядерной 

безопасности, сети центров содействия деятельности в области физической ядерной безопасности 

и оказания помощи государствам, желающим создать такие центры содействия.  Мероприятие, на 

____________________________________________________________________________________ 

6 Дополнительная информация о конкретных совещаниях, дискуссиях, "круглых столах" и брифингах, организуемых в 

период работы сессии Генеральной конференции, а также дополнительная информация о различных параллельных 

мероприятиях, организуемых государствами-членами, будет включаться в ежедневный "Журнал", который 

распространяется во время работы Конференции. Обо всех мероприятиях будет также ежедневно сообщаться на 

мониторах в здании М. 
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котором будут представлены примеры учебных курсов, проведенных с помощью Агентства, будет 

проходить во вторник, 18 сентября 2012 года, с 8 час. 30 мин. до 9 час. 30 мин. в зале 

заседаний M4, здание М, цокольный этаж. 

P.4. Разработка кодекса поведения в отношении вторичной переработки 
металлов 

55. Цель этого параллельного мероприятия состоит в том, чтобы информировать государства-

члены об этой важной инициативе и чтобы предоставить Секретариату возможность получить 

отзывы о ней от государств-членов. Данное параллельное мероприятие будет проводиться во 

вторник, 18 сентября 2012 года, с 9 час. 45 мин. до 10 час. 45 мин. в зале заседаний M4, 

здание М, цокольный этаж.  

P.5. Форум по ответственной добыче урана 

56. В ходе этого параллельного мероприятия, проводимого в виде дискуссии с участием 

специалистов Секретариата и экспертов государств-членов, будет представлена информация об 

оценках, существующих в отрасли, среди правительств и регулирующих органов, в отношении 

некоторых из трудностей, с которыми придется столкнуться сектору производства урана, включая 

перспективы ввода в эксплуатацию новых рудников в целях удовлетворения краткосрочного и 

долгосрочного рыночного спроса. Мероприятие будет проводиться во вторник, 18 сентября 

2012 года, с 14 час. 00 мин. до 15 час. 00 мин., в зале M0E79.  

P.6. 15-я годовщина создания Иберо-американского форума 
радиологических и ядерных регулирующих органов   

57. Празднование 15-й годовщины создания Иберо-американского форума радиологических и 

ядерных регулирующих органов и 1-е пленарное заседание этого года (члены Форума: Аргентина, 

Бразилия, Испания, Куба, Мексика, Перу, Уругвай и Чили) состоятся во вторник, 18 сентября 

2012 года, с 10 час. 30 мин. до 13 час. 00 мин., в зале E2, ВЦА.  

P.7. 2-й Форум по сотрудничеству организаций, эксплуатирующих АЭС 

58. 2-й Форум по сотрудничеству организаций, эксплуатирующих АЭС, позволит выявить 

недавний опыт, соответствующие факторы и подходы, влияющие на повышение безопасности и 

улучшение показателей работы, а также долгосрочные стратегии, разрабатываемые после аварии 

на АЭС "Фукусима-дайити", и обменяться информацией о них с точки зрения владельцев и 

операторов.  Этот форум проводится в рамках реализации Плана действий МАГАТЭ по ядерной 

безопасности. Он будет проходить во вторник, 18 сентября 2012 года, с 15 час. 30 мин. до 

18 час. 00 мин. в Библиотеке, помещение F0146, здание F, 1-й этаж. 

P.8. Независимые экспертные рассмотрения и консультативные услуги 
как средство определения потребностей  

59. Цель совещания состоит в информировании государств-членов о значении консультативных 

услуг Агентства в определении потребностей и мер, которые необходимо принять, в области 

обеспечения физической ядерной безопасности.  На совещании также будут рассмотрены итоги 

миссий ИППАС, проведенных во Франции и в Соединенном Королевстве. Это мероприятие будет 

проводиться во вторник, 18 сентября 2012 года, с 11 час. 00 мин. до 12 час. 00 мин. в зале 

заседаний M4, здание M, цокольный этаж. 
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P.9. Представление информации об инцидентах при медицинском 
облучении  

60. Это параллельное мероприятие предназначено для рассмотрения: i) значения практики 

извлечения уроков из радиационных инцидентов в медицине в целях повышения безопасности 

процедур для пациентов и ii) практической возможности обмена информацией с помощью 

разработанных Агентством международных системы добровольного представления данных для 

целей обучения применительно к интервенционным процедурам и лучевой терапии.  Мероприятие 

будет проводиться во вторник, 18 сентября 2012 года, с 12 час. 45 мин. до 14 час. 45 мин. в зале 

заседаний M4, здание M, цокольный этаж. 

P.10. Ядерная энергия для обеспечения энергетической безопасности  

61. В условиях растущего энергетического спроса, особенно в развивающихся странах, и 

истощающихся запасов нефти ядерная энергия может играть определенную роль в XXI веке в 

качестве низкоуглеродного источника электроэнергии.  На этом параллельном мероприятии будут 

рассмотрены вопросы энергетической политики и условий устойчивого развития ядерной 

энергетики и состоится обмен информацией между «новичками» и опытными государствами-

членами. Данное мероприятие также продемонстрирует работу Департамента ядерной энергии, 

осуществляемую в интересах государств-членов. Оно будет проводиться во вторник, 

18 сентября 2012 года, с 13 час. 00 мин. до 15 час. 00 мин. в Библиотеке, помещение F0146, 

здание F, 1-й этаж.  

P.11. Проблемы и новые соображения, касающиеся применения 
концепции глубокоэшелонированной защиты на АЭС 

62. Это параллельное мероприятие предназначено для рассмотрения существующих подходов в 

применении концепции глубокоэшелонированной защиты для обеспечения безопасности атомных 

электростанций (АЭС). Целью также является выявление тенденций и возможностей дальнейшего 

развития данной концепции, а также рассмотрение проблем и аспектов применения в 

международной деятельности в области обеспечения ядерной безопасности. Данное мероприятие 

будет проводиться в среду, 19 сентября 2012 года, с 08 час. 30 мин. до 10 час. 15 мин. в ВЦА, 

зал Е2.  

P.12. Повышение глобальной устойчивости ядерной энергетики: 
брифинг по Международному проекту по инновационным ядерным 
реакторам и топливным циклам (ИНПРО) 

63. На этом мероприятии, проводимом в виде дискуссии с участием специалистов Секретариата 

и экспертов государств-членов, делегаты Генеральной конференции будут проинформированы о 

новой деятельности, осуществленной в рамках ИНПРО согласно Плану действий ИНПРО на 

2012-2013 годы, а также о планировании программы на следующий двухгодичный период 

(2014-2015 годов). В частности, будут рассмотрены вопросы, касающиеся глобальных ядерно-

энергетических сценариев и долгосрочных ядерно-энергетических стратегий. Представители 

государств-членов также расскажут о национальных перспективах, о своем участии в 

деятельности по ИНПРО и о пользе, получаемой от нее, в связи с национальными усилиями по 

разработке устойчивых ядерно-энергетических систем. Данное мероприятие будет проводиться в 

среду, 19 сентября 2012 года, с 9 час. 30 мин. до 11 час. 00 мин. в зале заседаний M4, здание М, 

цокольный этаж. 
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P.13. Услуги по рассмотрению проектирования площадки с учетом 
внешних событий (СЕЕД) Международного центра сейсмической 
безопасности (МЦСБ) 

64. Данное мероприятие имеет целью предоставить государствам-членам общий обзор услуг 

СЕЕД и дать информацию о том, как они могут удовлетворить их потребности. В рамках услуг 

СЕЕД оказывается помощь в области создания инфраструктуры безопасности и развития людских 

ресурсов, и они включают оценку площадок и проектирования ядерных установок с учетом 

внешних опасностей как природного, так и техногенного характера. Данное мероприятие будет 

проводиться в среду, 19 сентября 2012 года, с 10 час. 30 мин. до 12 час. 00 мин. в ВЦА, зал Е2. 

P.14. Комплексные подходы в развитии кадров ядерной отрасли  

65. В ходе этого параллельного мероприятия университеты и другие учебные заведения 

государств-членов будут иметь возможность обменяться опытом, накопленным в международном 

сетевом взаимодействии и сотрудничестве, в осуществлении интеграции и информационно-

просветительской работы. Данное мероприятие должно представлять особый интерес для стран-

«новичков». Оно будет проходить в среду, 19 сентября 2012 года, с 11 час. 30 мин. до 

13 час. 00 мин. в зале заседаний M4, здание M, цокольный этаж. 

P.15. Роль и проблемы будущих владельцев/операторов в странах, 
приступающих к реализации ядерно-энергетических программ   

66. В ходе этого параллельного мероприятия будущие владельцы/операторы выступят с 

сообщениями о том, как они готовятся к строительству своих первых АЭС, с уделением особого 

внимания вопросам обеспечения безопасности, создания соответствующего потенциала и 

сотрудничества со странами-поставщиками. Будут рассмотрены различные стадии ядерно-

энергетических программ, включая лицензирование и строительство, а также взаимодействие с 

правительством и поставщиками. В круг рассматриваемых тем будут также включены вопросы 

создания и укрепления соответствующего потенциала операторов и оказания Агентством 

поддержки в этой области. Данное параллельное мероприятие будет проводиться в среду, 

19 сентября 2012 года, с 13 час. 00 мин. до 14 час. 00 мин. в ВЦА, зал Е2. 

P.16. Брифинг по вопросам укомплектования персоналом Агентства: 
приглашение квалифицированных специалистов для работы в МАГАТЭ 

67. Будет проведена презентация, посвященная нынешнему положению дел с укомплектованием 

Секретариата сотрудниками категории специалистов, инициативам и стратегиям по поиску и 

привлечению кандидатов из всех государств-членов, в особенности из развивающихся стран, а 

также усилиям, предпринимаемым Секретариатом с целью повышения представленности женщин. 

После презентации состоится открытая дискуссия, посвященная тому, как государства-члены и 

Секретариат могут сотрудничать в обеспечении набора сотрудников самой высокой 

квалификации, содействуя Агентству в достижении его целей. Брифинг состоится в среду, 

19 сентября 2012 года, в 13 час. 00 мин. в зале заседаний М6, здание М, цокольный этаж.  

P.17. Глобальные трудности в области снятия с эксплуатации и 
восстановления окружающей среды 

68. Это мероприятие, являющееся продолжением аналогичного мероприятия 2011 года, 

поможет оценить причины задержек в осуществлении проектов по снятию с эксплуатации и 

восстановлению окружающей среды по всему миру, а также найти потенциальные решения. 

Мероприятие будет проводиться в среду, 19 сентября 2012 года, с 13 час. 30 мин. до 15 час. 

30 мин. в зале заседаний M4, здание M, цокольный этаж. 
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P.18. Создание инфраструктуры ядерной безопасности в странах, 
приступающих к освоению ядерной энергетики 

69. В ходе этого параллельного мероприятия участникам будет предоставлена обзорная 

информация и возможность на практике отработать навыки доступа к соответствующим 

материалам с использованием специальных рабочих станций, которые будут установлены в зале 

для проведения мероприятия. Данное параллельное мероприятие будет проходить в среду, 

19 сентября 2012 года, с 14 час. 00 мин. до 15 час. 00 мин. в ВЦА, зал Е2. 

P.19. Круглый стол по развитию потенциала в области ядерной 
безопасности 

70. На этом параллельном мероприятии государствам-членам будет предложено выступить с 

замечаниями и откликами в отношении концепции и деятельности Агентства, разработанных в 

рамках поддержки Плана действий МАГАТЭ по ядерной безопасности, в области развития 

соответствующего потенциала. В ходе мероприятия государствам-членам будет также предложено 

провести самооценку своей деятельности по развитию потенциала в обеспечении ядерной 

безопасности. Это поможет Агентству более эффективно определить будущие мероприятия по 

развитию потенциала в области ядерной безопасности с целью содействия государствам-членам в 

устранении имеющихся пробелов. Данное параллельное мероприятие будет проводиться в среду, 

19 сентября 2012 года, с 15 час. 15 мин. до 17 час. 00 мин. в ВЦА, зал Е2. 

P.20. Устойчивое энергетическое развитие после Рио+20: поддержка, 
оказываемая государствам-членам со стороны PESS   

71.  В итоговом документе Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию (Рио+20) признается чрезвычайно важная роль, которую энергетика играет в процессе 

развития, а также подчеркивается важность обеспечения для всех доступа к современным услугам 

в сфере энергоснабжения за счет использования различных источников энергии, включая 

возобновляемые источники, а также других технологий, характеризующихся низким уровнем 

выбросов, и передовые технологии. Деятельность, предусмотренная программой работы Секции 

планирования и экономических исследований (PESS) Агентства, призвана помочь государствам-

членам в выполнении решений, касающихся энергетики. В рамках этого параллельного 

мероприятия будет проведен обзор недавно достигнутых рубежей и новых инициатив в области 

развития средств энергетического планирования и наращивания соответствующего потенциала, а 

также применения анализа "энергия-экономика-экология" в целях устойчивого энергетического 

развития. Данное мероприятие будет проходить в среду, 19 сентября 2012 года, с 15 час. 30 мин. 

до 17 час. 00 мин. в зале заседаний M4, здание M, цокольный этаж. 

P.21. Церемония вручения свидетельств о присвоении степени 
европейского магистра наук в области ядерной техники (EMSNE) 

72. Заместитель Генерального директора, руководитель Департамента ядерной энергии вместе с 

представителями Ассоциации Европейской сети ядерного образования (ЕНЕН) вручат 

свидетельства о присвоении степени EMSNE 24 соискателям. Церемония вручения будет 

проходить в четверг, 20 сентября 2012 года, с 13 час. 00 мин. до 15 час. 00 мин. в фойе MO2, 

здание M.  
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P.22. Обучение на ходу: мобильные модули электронного обучения для 
специалистов по радиационной медицине 

73. На этом мероприятии будут представлены достижения Отдела здоровья человека МАГАТЭ 

в области создания гибких мобильных модулей для обучения в режиме реального времени 

(включая вебинары), с которыми пользователи в государствах-членах могут работать с 

настольных компьютеров, смартфонов, устройств с операционной системой iOS и планшетных 

компьютеров. Данное мероприятие будет проходить в четверг, 20 сентября 2012 года, с 9 час. 

30 мин. до 11 час. 00 мин. в зале заседаний M4, здание М, цокольный этаж. 

P.23. ПДЛР: развитие партнерских отношений в целях борьбы с 
глобальной эпидемией рака 

74. В рамках Программы действий по лечению рака (ПДЛР) спустя семь лет после ее появления 

пройдет мероприятие, на котором государствам-членам планируется представить краткий обзор 

роли ПДЛР, связанных с ней достижений, трудностей и усвоенных уроков. Кроме того, оно 

позволит изучить возможные новые предложения и направления будущей деятельности по 

содействию государствам-членам с низким и средним уровнем доходов в их усилиях по борьбе с 

раком. Мероприятие будет проводиться в четверг, 20 сентября 2012 года, с 11 час. 15 мин. до 

12 час. 45 мин. в зале заседаний M4, здание M, цокольный этаж.   

P.24. Лаборатории ядерных применений в Зайберсдорфе: путь длиною в 
50 лет и перспективы на будущее  

75. На этом параллельном мероприятии государствам-членам будет представлена информация о 

важной работе, которая проводится в лабораториях ядерных применений Агентства. В системе 

ООН эти лаборатории являются уникальным подразделением, которое приносит пользу 

государствам-членам в области развития людских ресурсов и НИОКР. На мероприятии также 

будет уделено особое внимание необходимости содержания и совершенствования материально-

технической базы лабораторий. Мероприятие будет проходить в четверг, 20 сентября 2012 года, 

с 13 час. 00 мин. до 14 час. 40 мин. в зале заседаний M4, здание M, цокольный этаж.  

P.25. Национальная комплексная оценка водных ресурсов: проект 
МАГАТЭ – Улучшение водообеспеченности (IWAVE)  

76. Это параллельное мероприятие посвящено работе, проделанной в рамках проекта IWAVE, и 

будет включать в себя выставку информационных материалов, относящихся к участвующим в 

IWAVE странам (зонтичные стенды, роликовые стенды, брошюры, показ слайдов). Мероприятие 

будет проводиться в четверг, 20 сентября 2012 года, с 14 час. 45 мин. до 16 час. 15 мин. в зале 

заседаний M4, здание M, цокольный этаж.  

P.26. Сеть реагирования и оказания помощи (РАНЕТ): опыт 
использования при оказании международной помощи  

77. На мероприятии будет представлена Сеть реагирования и оказания помощи (РАНЕТ), 

проведен обмен важными наработками в области оказания международной помощи в случае 

аварийных ситуаций с использованием РАНЕТ, и государствам-членам будет предложено 

регистрироваться в РАНЕТ. Данное мероприятие будет проводиться в четверг, 20 сентября 

2012 года, с 9 час. 00 мин. до 12 час. 00 мин. в зале заседаний M0E79. 
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P.27.  Ядерные технологии для устойчивого будущего  

78. На этом параллельном мероприятии государствам-членам будет представлена информация 

об участии Агентства в работе Конференции ООН по устойчивому развитию (Рио+20), итогах 

конференции и вкладе Агентства в устойчивое развитие. Мероприятие будет проходить в четверг, 

20 сентября 2012 года, с 16 час. 30 мин. до 18 час. 00 мин. в зале заседаний M4, здание M, 

цокольный этаж. 

P.28. Форум сотрудничества регулирующих органов (ФСРО): оказание 
помощи государствам-членам в создании действительно независимых и 
полноценных регулирующих органов для ядерной энергетики 

79. Цель этого мероприятия – представить общий обзор деятельности ФСРО, в том числе 

достижений, проблем и извлеченных уроков, за период после создания ФСРО в 2010 году. 

Участники ФСРО изложат свои взгляды в отношении этой деятельности. ФСРО ставит перед 

собой задачу содействия координации, сотрудничеству и обмену знаниями и опытом в области 

регулирования между государствами-членами, развивающими ядерную энергетику, а также 

оказания эффективной помощи в привлечении ресурсов государств-членов, желающих 

предоставить эти ресурсы государствам-членам, создающим действительно независимые и 

полноценные регулирующие органы для ядерной энергетики. Мероприятие будет проводиться в 

пятницу, 21 сентября 2012 года, с 9 час. 00 мин. до 13 час. 00 мин. в зале заседаний M4, 

здание M, цокольный этаж. 

P.29. Технический семинар-практикум по аварии на АЭС "Фукусима-
дайити" компании ТЕПКО, организованный правительством Японии 

80. На этом мероприятии правительство Японии представит дальнейшую информацию о 

воздействии ядерной аварии на АЭС "Фукусима-дайити" и об усилиях правительства по 

снижению уровня ее последствий. Группа старших экспертов Японии выступит с докладами и 

ответит на вопросы. Данное мероприятие проводится при поддержке Агентства. Семинар-

практикум откроется в понедельник, 17 сентября 2012 года в 16 час. 30 мин. в ВЦА, зал E2. 

P.30. Пленарное заседание Форума организаций технической и научной 
поддержки (ФОТП) 

81. Форум организаций технической и научной поддержки (ФОТП) был создан в качестве  

специальной платформы по вопросам развития инфраструктуры ядерной безопасности, связанным 

с научной и технической поддержкой. Принятие Плана действий МАГАТЭ по ядерной 

безопасности подчеркивает востребованность ФОТП. Цели данного пленарного заседания – 

проинформировать о структуре и методах работы Форума, представить информацию о ходе 

деятельности Форума на основе плана работы, сформулированного на первом совещании 

руководящего комитета, далее популяризировать Форум среди стран, которые заинтересованы в 

сотрудничестве со стороны организаций технической и научной поддержки (ОТП), таких как 

страны, приступающие к освоению ядерной энергии, и страны, занимающиеся созданием 

потенциала ОТП, а также предложить ОТП присоединяться к Форуму.  Заседание будет проходить 

во вторник, 18 сентября 2012 года, с 15 час. 00 мин. до 18 час. 00 мин. в зале заседаний M4, 

здание M, цокольный этаж. 

P.31. Пленарное заседание Азиатской сети ядерной безопасности (АСЯБ)   

82. Цели пленарного заседания АСЯБ заключаются в том, чтобы содействовать созданию 

инфраструктуры безопасности ядерно-энергетических программ в государствах-членах и 

развитию соответствующего потенциала в азиатском регионе, заручившись решительной 
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поддержкой руководителей высокого уровня в государствах – членах АСЯБ, выполнять функции 

высшего органа, обладающего полномочиями принимать решения, и содействовать в 

формулировании национальных стратегий, связанных с реализацией "Концепции развития АСЯБ 

до 2020 года", а также выполнять функции форума для обсуждения потребностей и мнений, 

распространения примеров эффективной практики и достижений и обмена ими. Заседание будет 

проходить в среду, 19 сентября 2012 года, с 14 час. 00 мин. до 17 час. 00 мин. в зале 

заседаний M0E79, здание M, цокольный этаж. 

P.32. Совещание прибрежных государств и государств-отправителей 

83. Это параллельное мероприятие представляет собой форум для обсуждения вопросов 

коммуникации между соответствующими государствами-отправителями и прибрежными 

государствами. На мероприятии, посвященном коммуникации в связи с международными 

перевозками, будут рассмотрены рекомендации, вынесенные на конференции в октябре 2011 года. 

Совещание, организуемое в этом году Ирландией, пройдет во исполнение резолюций Генеральной 

конференции. Данное мероприятие, в котором примет участие Агентство, будет проходить в 

среду, 19 сентября 2012 года, с 14 час. 30 мин. до 16 час. 30 мин. в зале заседаний M4, здание M, 

цокольный этаж. 

Q. Выставки и экспозиции 

84. Информация о конкретных экспозициях, в том числе об экспозициях государств-членов и 

Секретариата, будет включена в Справочник для делегатов
7
 и в ежедневный "Журнал", который 

распространяется во время работы Конференции. 

R. Информационно-технологические услуги 

R.1. Сервисный пункт ИТ 

85. Во время сессии Генеральной конференции Секция обслуживания клиентов Отдела 

информационной технологии МАГАТЭ организует сервисный пункт. Этот сервисный пункт, куда 

можно обратиться по добавочному телефону 27222, расположен в помещении M0E24 на 

цокольном этаже здания M. 

R.2. Услуги внешней электронной почты и Интернета 

86. Для делегатов, желающих воспользоваться Интернетом и электронной почтой, на цокольном 

этаже здания М оборудованы Интернет-уголки с установленными компьютерами. 

87. Обеспечить отсутствие вирусов на любых носителях позволят станции антивирусного 

сканирования. Эти же устройства можно использовать для доступа к содержимому 

USB-накопителей и CD-ROM/DVD. 

____________________________________________________________________________________ 

7 См. пункт 91. 
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88. Делегаты, имеющие собственные портативные компьютеры с беспроводной связью, смогут 

пользоваться беспроводным доступом к услугам Интернета в любом месте здания М и в фойе F ВЦА. 

Для всех пользователей открыта беспроводная точка доступа под названием "VIC". Кроме того, 

имеется защищенная паролем беспроводная точка доступа под названием "VIC Guest", 

предназначенная только для делегатов; пароль к точке доступа "VIC Guest" указан на оборотной 

стороне нагрудных карточек делегатов. 

R.3. Служба помощи делегатам 

89. Служба помощи делегатам будет оказывать услуги по подготовке документов для делегатов. 

Она расположена в помещении M0E23 на цокольном этаже здания M. Делегаты могут по мере 

необходимости прибегнуть к помощи сотрудников службы и воспользоваться установленными в 

ней компьютерами для целей подготовки документов, т.е. их составления, форматирования и 

редактирования. 

R.4. Веб-вещание 

90. Пленарные заседания и заседания Научного форума будут передаваться в прямой 

трансляции по Интернету. Доступ к ним может быть получен на веб-сайте Агентства: 

www.iaea.org. 

S. Общая информация 

91. Для удобства делегаций будет издан "Справочник для делегатов" в карманном формате. Он 

будет содержать полезную информацию о Конференции, Секретариате, технических средствах и 

услугах. Просьба к участникам во время Конференции носить справочник с собой. 

S.1. Въезд служебных автомобилей в ВМЦ  

92. Порядок доступа в ВМЦ автомобилей делегаций изложен в прилагаемом "Плане въезда и 

мест высадки делегатов". Зарегистрированные автомобили постоянных представительств можно 

будет ставить на стоянку в обычном порядке. Однако ввиду ограниченного числа мест для стоянки 

в ВМЦ незарегистрированные автомобили смогут въезжать только для высадки и посадки 

пассажиров. Красные карточки-пропуска, которые должны использоваться для официальных 

автомашин с водителями делегаций, были разосланы государствам-членам 31 июля 2012 года. 

Дополнительные карточки можно получить в Протокольном бюро в помещении A2878. 

93. Платная стоянка имеется в ВЦА, расположенном рядом с ВМЦ.  

S.2. Магазин ВМЦ    
94. В соответствии с Соглашением о Центральных учреждениях между Международным 

агентством по атомной энергии и Австрийской Республикой главы делегаций государств-членов, 

участвующих в Генеральной конференции, имеют право на получение пропусков в магазин на 

период сессии Конференции. Эти пропуска можно получить в Протокольном бюро в 

помещении A2878 до четверга, 13 сентября 2012 года или в Бюро регистрации на входе №1 в ВМЦ 

в пятницу, 14 сентября, воскресенье, 16 сентября, и понедельник, 17 сентября 2012 года. Любые 

вопросы, возникающие в связи с выдачей главам делегаций пропусков в магазин, следует направлять 

в Протокольное бюро в помещении M0E75, здание М, цокольный этаж. 
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Научный форум 2012 года 

ПРОДОВОЛЬСТВИЕ ВО ИМЯ БУДУЩЕГО: 
РЕШЕНИЕ ПРОБЛЕМ ПРИ ПОМОЩИ ЯДЕРНЫХ ТЕХНОЛОГИЙ  

Вена, Австрия 
18 и 19 сентября 2012 года 

Программа 

Вторник, 18 сентября 2012 года 

10 час. 00 мин. – 12 час. 00 мин. Заседание I. Открытие   

12 час. 00 мин. – 14 час. 30 мин.  Перерыв на обед 

14 час. 30 мин. – 17 час. 00 мин. Заседание II. Продовольствие во имя будущего: увеличение 

производства продовольствия  

18 час. 00 мин. – 20 час. 00 мин. Прием в ресторане ВМЦ  

Среда, 19 сентября 2012 года 

10 час. 00 мин. – 12 час. 30 мин. Заседание III. Продовольствие во имя будущего: обеспечение 

защиты продовольствия  

12 час. 30 мин. – 14 час. 30 мин.  Перерыв на обед  

14 час. 30 мин. – 16 час. 40 мин. Заседание IV. Продовольствие во имя будущего: повышение 

уровня безопасности пищевых продуктов   

16 час. 45 мин. – 17 час. 00 мин. Закрытие 
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56-Я ОЧЕРЕДНАЯ СЕССИЯ ГЕНЕРАЛЬНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ МАГАТЭ 
 

СОВЕЩАНИЕ РУКОВОДЯЩИХ СОТРУДНИКОВ РЕГУЛИРУЮЩИХ ОРГАНОВ 
 

Венский центр "Австрия" (ВЦА) 
Зал заседаний E2 на цокольном этаже 

 

20 сентября 2012 года 
 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА 
 

Четверг, 20 сентября 

09 час. 00 мин. – 
09 час. 15 мин. 
 

09 час. 15 мин. – 
10 час. 30 мин. 

Вступительное слово 
 
 

Вступительное слово Председателя 
 

Заседание I. Передовые методы в области планирования 
восстановительных мероприятий 
 

• Нормы МАГАТЭ по безопасности, касающиеся восстановительных 

мероприятий 

• Участие заинтересованных сторон 

• Применение принципа оптимизации 

10 час. 30 мин. – 
11 час. 00 мин. 

Короткий перерыв 

11 час. 00 мин. – 
12 час. 30 мин. 

Заседание II. Конкретные трудности при проведении 
восстановительных мероприятий 
 

• Восстановление территорий бывших урановых объектов 

• Восстановление территорий других бывших объектов от последствий 

прошлой деятельности 

• Крупномасштабные послеаварийные восстановительные мероприятия 

• Маломасштабные послеаварийные восстановительные мероприятия 

12 час. 30 мин. – 
14 час. 00 мин. 

Перерыв на обед 

14 час. 00 мин. – 
15 час. 00 мин. 

 

Дискуссия с участием группы специалистов по теме «Общий процесс 
принятия решений при планировании восстановительных 
мероприятий» 

15 час. 00 мин. – 
15 час. 30 мин. 

Короткий перерыв 

15 час. 30 мин. – 
17 час. 00 мин. 
 
 
 
 
 
 
 

17 час. 00 мин. 

Заседание III. Проблемы регулирования в области физической ядерной 
безопасности 
 

• Комплексная защита ядерных установок: физическая, 

информационная и киберзащита 

• Взаимодействие с другими заинтересованными сторонами в области 

физической ядерной безопасности 

• Проблема прозрачности в области физической ядерной безопасности 
 

Подведение итогов Председателем 
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